
N° i
Délivrée le Date of Issue ' di Ji dala
Valide jusqu'au Date of E Xpiry dal dla

Se sica Seti pina AS laali dalai aliiConsulat Général du Royaume du Maroc à Palerme
CG of Morocco in Palerme

SI MT ES e illa ll aiVu la demande de la société des pompes funébres According to the request ct the funeral directors:

Se li a dà, i ui JaPour le rapatriement et l’inhumation de la depouille de feute) For the repatriation and burial of deccased
lai pe
Nom  Surname

gia! pa LI

Prénom : Given Namie

Sei Sas Si
Date ct lieu de naissance Date and place of of birth
i 3 ASINI i pill ile gli 28 lati ai,
CNIE 1D Card N°

È pia!
Décédéte) le Died in

Vu le laissez-passer mortuaire. According to the mortuary laissez-passer: ciali Ji nato, li ailVu le procès-verbal de mise’ en biére According to the report of caskèt: Si sò Seal! ia 5 pinza I IO
pina cati Llaa SS pi i ia) CI af iI Aalali ag N laVu le certificat médical de non contagion According to medical certificate of non contagion:Vu l’attestation des pompes funèbres_ According to the affidavit of funeral directors; i e Ti Sp sane lE aVu l’acte de décés According to the certificate of death

SU i mn ll a
ea ji

AUTORISE/AUTHORIZE
(*) Lai ui Ai da l'i aa ahi in Si ld il sei a 44 soilLa société des pompes funèbres précitée, à effectuerte rapateiement de la déepouille mortelle du détunt (e). sous reserve del’accomplissement de toutes les formalités requises

The aforementioned funeral directors to carry out the repatriatron of the deceased under reserve of completion of all requiredformalities.
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